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DIURNALI) GLUMEŢII! SOCIALE-POLITICU-TOCU. 
Pretiulu pentru Ostrunţruri'a : pre ami 
6 fi. pre Vj de anu 3 fi. pre unu tri 

Fói'a acést'a ese in tota dommeca, b l ] ì i u ' 1 & ; * ò 0 C 1 . . . é r a p Ê " n t r u Strai-
— dar prenumeratiumle se p m m e s c u ; n e t a t e . p r e a n u g fi_ p r e y 2 d e a n u 

in tote di le le . , 4 fi_ p r e u n u t r i l u n i u o fi. in v. a. 

' Unu esemplariu costa 10 cr. 

Tote s iodeniele si banii de prenit-
meratiune sunt de a se tramite la 

Redatinnea dii-cgiiite a liiurnaìului : 
Aradu, S t r a f a Teleki -ana, nrulu 27. 

Insertiunile se priimescu cu 7 cr. de 

linia, si 30 cr. tacse timbrale. 

Frundia verde, verde, 'n nucu. — 
Eu-sn voiniculu mamelucu, 
Mamelucu ce pre la P e s c e 
Cu „barâtom" se priimesce. 

Vedi eu adi sum mamelucu 
Dela-opinca la papucu. 
Cà-ci stipendiile Dien 
Me-ajutara sà fiu smeu. . . 

Sì fiindu-cà-su mamelucu, 
Dela-unu postu la altu me ducu, 
Ba 'nca si la-ableg-atia 
Vinu cu-a mea blastemetìa. . . . 

Er' de candu sum mamelucu, 
Eu necasu nu sciti sà ducu, 
Ci traiescu ridiendu voiosu 
Lunga ósele de rosu. . . . 

Dar' fiindu-cà-su mamelucu 
Trebuesce sà me ducu, 
Sà 'mplbescu lui L ó n y a i 
Ori ce dinsulu ar voi. . 

Sì-apoi ca si-unu mamelucu 
Pr'in diurnalu sà strigu m' apucu, 
Cà „ m a g i a r i i ni s u n t f r a t i , 
D a r ' r o m a n i i - s u b l a s f e m a t i ! ' ' 

Vasies iu . 

O Jeta nu pré tenete : „Ah! carnevalu, carne-
valu! Pe oàte bratié miji ţ i asiediatu eu capulu meu, 
si nimenea nu Fa prîrajpk, ea sà mi-lu bage in vr'o 
céptia." 

Unu popa: „A trecutu imperati'a ta Carnevale, 
acum'a incepe spovedani'a mea.'' . . 

Eugeni'a : „ A h carnevale! de candu sum impe-
ratésa, acum' antai'a óra nu m'ai aflatu resfaeen-
du-me in salónele delà Tuilerie." 

Unu doctoru : „ A t a t ' a jocu, atàt'a comedia, atàt'a 
secătura, — si neci o aprindere de plumeni, ba neci 
batar unu pieu de cataru, séu càte-va sgarciuri de 
anima; — no ast'a totu-si e mare scandalu! 

A . s ì B . 
A . C e i d e l a „ N e u e T e m e s v a r e r Z e i t u n g " i n n r u l u 

l o r a 28. é r a s i v o r b i r ă o p r o s t i a m a r e d e s p r e r o m a n i . 
B . C e a u m a i b l e c h e t i t u ? 
A . D î c u D - l o r u , c u m u - c à i n C a r a n s e b e s i u 

s u n t a g h i t a t o r i r o m a n i , (de s î g u r u n ó u ' a i n f i i n t i a t a C a 
s i n a r o m a n a l i - e s p i n e i n o c h i i m a m e l u c i l o r u d e a c h i s t i ) 
s i a p o i f a c u a t e n t u p r e g u v e r n u , c à a c e i r o m a n i m a n c a 
p a n e a u n g u r é s c a . . . . E n c a u t a m à i ! c a s i c a n d u n ' a r 
s c i t ò t e l u m e a , c u m u - c à i n C a r a n s e b e s i u n u e s ì s t a n e c i 
l é c u d e u n g u r u , c à t u s c i i a i p o t è p u n e p r e m ă s e a . . . . 
S é u d o r a s i - a r i n t i n d e D - l o r u g h i e r e l e s i p r e a c o l o , c a 
s à r a p é s c a s ì p u c ì n ' a c o l i a s i a c e a u m a i r e m a s u r o m a 
n u l u i ? s é u c e d r a c u v o i e s c u j i d a n i i a c e i u n g u r e s c i d e l a 
„ N . T e m . Z." d e n u s e r u s i n é z a a t o t u f l e c a t ì l a n e b u n i i 
a s u p r ' a r o m a n i l o r u ? 

B . D ' a p o i f r a t e , b a g u s é m ' a : l a t r a c i t i e i i p r e l u n a , 
c à - c i e s t ' a li v a fi G e s c h ă f t u l u . 
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Nevést'a tenera: „ A h ! s'a gatatu, sì cu ast'a sì 
|v bucuri'a si fericirile mele" 

m 

CE NI AU LASATU? 

Ce-au fostu bunu au lapedatu, 
Numai gozuri ni-au lasatu; 
Cà-ci guvernului d'in Pesce 
Dobitóce-i trebuesce. 



Gur'a-Satului in dîet'a Ungariei. 
— S i e d i n t i e l e d e l a 2 4 . s i 2 5 . F e b r . 7 . s i 8 . M a r t . 1 8 7 2 . — 

P r e s i e d i n t e l e P. Somsich, — d u p a c e fii a d u s u i n 
c a m e r a d e u r e c h i , s i l e g a t u c u l a n t i u r i d e s c a u n u l u p r e -
s î d î a l u , s i d u p a c e s ' a v e r i f i c a t u p r o t o c o l u l u n e s c r i s u s i 
n e c e t i t u i n t r e u r l e t e s i s b i e r a t u r i d î a v o l e s c i a d e s c u i a t u 
s i e d i n t i ' a . 

S ' a u i n c e p u t u i n t e r p e l ă r i l e . I n d r e p t ' a c u v e n t â 
Pulszki c i m p o i n d u d ' i n n a s u , i n s t a n g ' a s e p ă r e a c â i n -
t e r p e l e z a sie.se insi deodată; — e r ' d e p u t a ţ i i r o m a n i , p i t u -
l i t i sul.) s c a u n e , se svadescu intre sine. U n u n u o r u d e f u m u 
p l u t e a a s u p r ' a t o t u r o r ' a , e r ' s e r v i t o r i i p o r t a u a p ' a c u 
c i u b e r e l e l a o r a t o r i p e r o n d u . 

M i n i ş t r i i , t ă v ă l i ţ i , c u p e t i o r e l e p e m e s a , f u m a n d u , 
r i n g i n d u s i a r e t a n d u s p r e s t a n g ' a c â t e - o — perseca, r e s -
p u n d e . a u l a i n t e r p e l a t i u n i c u — a d i n ' a m t e m p u , v o i u v e d e . 
p o t e m a n e . . . Adamu Lâzâr: O n o r . C a s a ! D u p a c e D o m -
n e d i e u s a n t u l u , a r fi l u c r a t u l a c r e a r e a l u m e i s i e s e d î l e , 
a s i e p t e a d î s ' a p u s u p e o d i h n a — a c o m o t i z a t u . ( S â 
t r a i e s c a , a s i e e . h a l l j u k ! ) A d e c ă n u ! d u p a c e D o m n e d i e u 
s a n t u l u a c r e a t u t o t e d o b i t o c e l e , — r a c i o p l i t u o m u l u . 
p r e c a r e l ' a b o t e z a t u c a p r e m i n e Addm. ( A p r o b ă r i i n 
t o t e p a r t î l e , h a l l j u k ! a p l a u s e i n s t a n g ' a , f l u e r a t u r e i n 
d r e p t ' a . ) S i d u p a c e D o m n e d i e u s a n t u l u a c r e a t u p r e 
s t r a m o s i u l u m e u ( h a l l j u k , n e m h a l l j u k ! ) î - a d a t u r a c h i u 
s â b e e s i l a i m b e t a t u c u m u s e c a d e ; ( a s i e e ! a p l a u s e , 
u r l e t e , a s u r d î t o r i e , ) s i d u p a c e b i e t u l u a a d o r m i t u . (ha l l juk ! ) 
— a h ! m i g r o z a s â v i s p u n u ( h a l l j u k ! t ă c e r e m o r m e n -
t a l e . o r a t o r e l e s i o p t i n d u ) i - a s c o s u o m â s e u a . ( m i r a r e i n 
t o t e p a r t î l e , a h ! o h ! o d a m a in g a l e r i a c a d e l e ş i n a t ă , 
p r e s i e d i n t e l e c l o p o t i e s c e . ) s i d ' i n m a s e u ' a l u i a f a c u t u 
(ce a f a c u t u ? h a l l j u k ! ) a f a c u t u . . . ( s g o m o t u n e m a i 
p o m e n i t u ) calugaritiele ( a p l a u s e , r i s e t e s i t î p e t e ) . — s i 
d u p a c e i - a c u n u . . . . — P r e s i e d i n t e l e i n c e p u a s t r ă n u t a , 
d u p a d i n s u l u t o t i c e i d ' i n d r e p t ' a , i n c â t u e r â i m p o s i b i l e , 
c a o r a t o r e l e s â m a i p o t a c o n t i n u a ; d e c i r e c e d e d e l a 
c u v e n t u . r e s e r v a n d u - s i d r e p t u l u a c o n t i n u a i n t e r p e l a r e a 
— i n d î e t ' a v e n i t o r i a . Ig. Hal fisch. C i n s t i t a Crisma! T i -
c a l o s u l u d e Zsidânyi a c u t e z a t u s â d î c a i e r i , c â e u s u m 
m a g a r i u s i h o t i u ( A s i e e . h a l l j u k , c e i d ' i n d r e p t ' a s e 
r i d i c a , s i - p u n u p a l m e l e l a n a s u a p o i l a u r e c h i , s i s e 
s t r o l i m b a s t r i g a n d u d u p a t a c t u l u d a t u d e Pulszki. — a s i e 
e ! c e i d ' i n s t a n g ' a i n c a s e s c o l a s i i n c e p u a s t r i g a Pul, 
Pul, Pul . . . d u p a u n u a s t u - f e l i u d e c o n c e r t u d e u n u 
p a t r a r i u d e o r a o r a t o r e l e c o n t i n u a ) s i a c e s t e s p r e s i u n i 
s ' a u p u s u s i i n p r o t o c o l u ( d r e p t ' a : b u n u l o c u . u r e c h i a r i 
s i s t r o l i m b a r i i n s t a n g ' a . ) P r e s i e d i n t e l e ( f a c e t î n g i - l i n g h i 
d a n d u s e m n u c u m a n a , s i c e t ' a m a m e l u c i l o r u d e l o c u 
a m u t i e s c e ) . A m i c u l u Zsiddnyi p o t e n u m a i a g a n d i t u a s i e 
c e v a — a l t u - c u m u i n p r o t o c o l u p o t e s e r e m a n a . 

/. Hal-fisch: A i d r a c u l u i s â fiti a m e n d u o i ! ( D r e p t ' a : 
h a , h a , h a , — s t a n g ' a h u . h u , h a u , h a u ! d e p u t a ţ i i i n c e p u 
a s e d e s c u l t i â , s i a a r u n c a u n i i i n a l ţ i i , p r e s i e d i n t e l e 
r u m p e l a n t i u r i l e s i f a c e z u p u c u c l o p o t i e l u l u d e c a p u l u 
l u i Hal-fisch, Zsiddnyi s a r e l a Hal fisch, l u p r i n d e d e cfutu. 
H a l - f i s c h i t r a g e o p a l m a ! M i n i ş t r i i s i - i a u b o d e l a r i s i u -
r i l e i n s p a t e , v r e u s â f u g a . Tisza l i s e p u n e in c a l e , 
s c o t e o m a c i o c a d e s u b g u b a s i f a c e t r o s c c u e a l a 
Lonyai i n c e f a . L u p t ' a d ' i n c e i n c e d e v i n e m a i c r â n c e n a . 
— d e p e r u . d e p e r u ! — s e a u d i a i n t o t e p a r t î l e — c â 
h a i n e l e - s u s c u m p e ! T o t i c u b r i s c e l e s c o s e . — R e s b e l u l u 
s e fini n u m a i p r ' i n i n t r e v e n i r e a f e t i t i e l o r n d ' i n b o u f e t . 
c a r i l e g a r ă r a n e l e r a n i t î l o r u c u c â r p e a l b e s i - i c u l c a r ă 
i n p a t u r i m o i , — — — — 

I n t r e a c e s t e i n o r a s i u s e t r a s e r a t o t e c l o p o t e l e 
i n t r ' o d u n g a , s i d u p a u n u s g o m o t u g e n e r a l u i - a s u c c e s u 
p r e s i e d i n t e l u i a d e s c u i a s i e d i n t i ' a d e n o u . ) 

Presiedintele: E j n y e , e j n y e , f r a t î l o r u , c e f a c e ţ i g l u m e , 
a u n u s c i ţ i , c â b l a s t e m a t i i d e s t r ă i n i i n c a v o r u g a n d î , 
c â f a c e ţ i c u v o i ' a . si d ' i n i n s t i n c t u a d e v e r a t u n a t i u n a l u 
— c â n e - a m u d a t u d e g o l u ; n a ! a v e ţ i g r i g e s i v e p o r -
t a t i f r u m o s u . n u c a p r o s t i i ce i d ' i n t i e r ' a R o m a n e s c a , 
a r e t a t i c â c e s i c i n e s u n t e ţ i ( a s i e e, e l j e n , h a l l j u k !) 

Lonyai ( p r i m u - m i n i s t r u ) : D r a g i i m e i fiti c u m i n t e ! 
A u n u a v e m u totu acela-si scopn. M e r o g u , (se p u n e i n 

g e n u n c h i ) v e p r o v o c u p e n u m e l e m a r i l o r u n o s t r i i s a l -
; v a t o r i Széchenyi s ì Eotvos. fiti c u m i n t e — d a - t i - v e d u p a 

p è r u . . ( a p l a u s e d ' i n t o t e p a r t î l e . ) 

Csanddi: N u s ì è r a n u , n o i v o i m u s â v e n i m u l a p o 
t e r e ! S i p e t r i l e t r e b u e s â s e p r e f a c ă i n u n g u r i , s é u n e 

; i a d r a c u l u p r e t o t i . 
> Tóth V. ( m i n i s t r u l u i n t e r n e l o r u ) : V a i c â p r o s t i m a i 

s u n t e t i ; d ' a p o i c â l e g e c a a c é s t ' a n ' a m a i v e d i u t u l u m e a : 
; acesta omora incetu pre romani si ceia-l-alti, d a r ' sîguru. . . 
; ( a p l a u s e p r e l u n g i t e . ) 
I Papp Jdzsi: ( v o r b i r e a v i r g i n a ) — N o i m a m a l i g a r i i 
Ì ( s g o m o t u m a r e , n i m e n u a u d e v r e u n u c u v e n t u — n u m a i 
( e u — ) , n o i m a m a l i g a r i i a m u m a n c a t u , m a n c a t u , m u l t a 
> m u l t a , t o — t o — t o — , m u l t a m u l t a t o , — c a n a . d e c i n e r o -
} g a m u s i d e u n u p i c u t i u d e b r a n d i a ( m a i m u l t u n e c i e u 

n u a m a u d î t u . ) 
Csiki: V a i ! d e m i n e s ì d e m i n e , m o r u d e f ó m e s i 

; d e s e t e , h a i d à m u a c a s a . ( B r a v o ! a p r o b ă r i i n t ò t e 

; p a r t î l e . ) 

S i e d i n t i ' a d e n ó p t e . 

Presiedintele: A m n ă d e j d e , c â d u p a p r a n d i u v e t i fi 
' m a i t r e d i : d e c i d e s c u i u s i e d i n t i ' a . 

Hal-fisch: E u a d i d e m a n é t i ' a d u p a c e m ' a m s c o l a t u , 
: a m i n c e p u t u a m e i m b r a c a , ( a p l a u s e ) M i - a m t r a s u p a n 

t a l o n i i ( h a l l j u k ! ) , m ' a m s p a l a t u s i . . . ( d u p a a c e s t e a 
; u r m a t u u n u s g o m o t u t î g a n e s c u : u n i i u r l a u , a l t i i ' f i i s c a i a u ; 

u n i i b ă t e a u s c a u n e l e , a l ţ i i s e c u l c a u s u b s c a u n e ) . — 

* * 
; C e s ' a i n t e m p l a t u m a i d e p a r t e n u s c i u , c â m ' a 
j l o v i t u s ì p r e m i n e s o m n u l u , s i a s i è c a m p e l a c i n c i ó r e 
] m e d u s e i u l a c u l c u s i u . 

G r i i r ' a - S a t u l u i . 

E P I G R A M E . 

i . 

Gura! pana mai esîsti, totu lauda pre Vichente, 
Faptele lui câtu de mici — dî, câ sunt 50 arici; 
Bine si faci, pana poti, premaresce stapanulu, — 
Câ-ci candu vei espirâ: altii-lu voru judecă! 

2. 

Minunaţi ghicitori v'ati facutu, pricolici dela Pesce ! 
Lumea se mira de voi: candu scrieţi totu — 

[mintiuni nuoi. 

P U B L I C A T I U I U E . 
De adi in patru garasii, va fi tergulu la F a-

g a r a s i u , unde se va vinde cu patru septemani 
mesur'a de galbeni; era stanginulu de bancnote cu 
365 de dîle, — celu-ce voiesce sâ cumpere, stringa 
patru septemeni seu 365 de dîle, si sâ duca. 

T a n d u c u , m . p . 
d'in sere 'n draci, vasiaru-bircu. 

LA BALU MASCAŢII. 
D l u X . M a s c u l i t i a d r a g a ! e u t e c u n o s c u . 
D o m i n o : N u s e p o t e . 
D l u X . C r e d e - m i c e t i s p u n u . 
D o m . A p o i c i n e s u m ? 
D l u X . E s c i u n u a n g e r u p r e c a r e - l u a d o r u . 
D o m . ( l u a n d u - s i m a s c ' a ) : D o m n u l e ! a t â t ' a g a l a n t e r i a 

n u a m a s c e p t a t u d e l a c e l ' a c a r e m a i d e a d i d i c e a , 
c â - s u o S C O R P I A î n v e n i n a t a . — 

D l u X . ( p r i v i n d u - o ) : A h ! f e m e e a m e a . . . • '• 
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dela „Gur'a-Sattxlxxi." 

I . 
U n u h o d o r o s c u - t r o s c u , ce p r e t i n d e a ti o^sent in t ia 

d e in t i e lesu , d e l a n o u d e n u m i ţ i i m e m b r i i a i r e g . T n b u n a l u 
d e T e m i s i o r ' a . 

— S e d e d i c a d e o s e b i t e i a t e n ţ i u n i a d lu i M i n i s t r u d e 
ius t i t i a d ' in U n g a r i ' a - — 

E c a o d ' in b u c a in b u c a : 

4 2 4 . szârn. 
8 7 2 . 

Elöadatvdn az 1 8 7 1 . evi A u g u s t u s h6 2-än V i z m a k ö z s e -
g e n e k is t ö b b l a k o s a i n a k 7 8 h o l d „ S c h o p e r t " n e v ü fö ld re 
E l t e r J ä n o s es Maria k e r e l m ö k r e e l r e n d e l t , s f o g a n a t o s i t o t t 
z ä r l a t e l l en i , k i f o g a s a i t ä r g y ä b a n felvetetett: m i r e 

V E G E Z T E T E T T : 

A z 1 8 7 1 . evi J a n u a r ho 1-en 1 0 6 5 . sz. a. k e l t E l t e r 
J a n o s es E l t e r M a r i a r ^ s z e r e L e l e s z k o A n t o n i e , s e r d e k -
t ä r s a i a l p e r e s e k Vizmai 130. szdm t. j . leben 7 0 5 . 7 0 6 . h r 
sz. a. foglal t 78 ho ld fö ld re sz l e t r e n e z v e e l r e u d e l t z ä r l a t , f en ta r -
t a t i k , s a l p e r e s e k kö ' te lesek , ä f e lpe re s i k e p v i s e l ö n e k az ez 
ü g y b e n i m e g j e l e n e s e r t , s v a l ä s z i r a t ä n a k b e i g t a t ä s a e r t 2 4 for. 
15 k r . 15 u a p o k a la t t m e g f i z e t t n i ; e z e n j e g y z ö ' k ö n y b e n fel-
s z ä m i t o t t a z ä r l a t f o g a n a t o s i t ä s a ä l k a l m ä v a l f e lmerü l t k ö l t -
s e g e k m e g i t ^ l e s e i r än t i k e r e l e m e l f e l p e r e s e k a p e r d r d e m -
l e g e s e l i n t eze se r e u t a l t a t t n a k . — 

I N D O K O K 

A p r t ä s 3 2 4 . §. azt tanitja hogy miszerint a z ä r l a t a k k o r 
e l r e n d e l e n d o ' , h ä v a l a m e l y t u l a j d o n i h a s z n ä l a t i ; v a g y b i r t o k j o g -
v i t ä s s a v ä l t is a f e l m u t a t o t t b i z o n y i t e k o k b ö l velelem hetö, 
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0 A r a d o n . 

( O r i g m a l u l u se p o t e v e d e in c a n c e l a r i ' a a v o c a t u l u i 
[ i r c e a B . S t a n e s c u in A r a d u . ) 

az e. 

Cumu se da in dîlele nostre cinste pastoriuliii 
suiietescu. 

I o n u : Am auditti părinte cà te duci de la noi? ! 
P r e o t u l u : E, — voi vreti sà me scóteti d'in 

satu! Ve-am servitù atàti'a ani si aeu-s u b o l u n d u . 
G e o r g e : Dar lasa-te dracului părinte, cà ne-am 

dedatu cu santi'a sì cu bolundì'a Ta. . . . 

N o y i s s i m u. 
O p u s e t i u n e a d ' i n C a m e r ' a U n g a r i e i u c i d e p r e m a m e - • 

l u c i c u v o r b ' a , s p u n e n d u - l i , c u m u - c à d e s t u l u i - a u c i s u \ 

s ì e i i n 5 a n i c u — t ă c e r e a . ; 

M a r e i n v e n t i u n e e s i „ T e l e g r a f u l u , ' ' n i m i c e s c e t ò t e 
s p e r a n t i e l e u n o r u ó m e n i . P a t e r i n f a l l i b i l e ! S i c t r a n s i t 
g l o r i a m u n d i ! 

A N E C D O T A . 
Una tieganu jh tramisu a vede ce tempu e afara, 

dar fiindu forte somnoroşii, si totu-odata s\ usi'a la 
cămara deschisa, bietulu tieganu a nimeritu tocmai in 
cămara, unde eră intunerecu si mirosă a brandia; 
decise reintorsa aducendu următori'a veste: „e 'ntunereCU 
si pute-a brandia". 

C i g u r i - M i g u r i . 
(§) ( B ă r b a ţ i i s i f e m e i l e . ) B ă r b a ţ i i d î c u d e f e m e i 

t o t u c e l e p l a c e , f e m e i l e f a c u d ' i n b ă r b a ţ i t o t u c e v o r u . 

* # * ( M a r i t a g i u s i P a r a d i s u . ) O r e c i n e fu i n t r e b a t u 
d e c e i n p a r a d i s u n u s u n t c a s a t o r i i ? — P e n t r u - c â n u e 
p a r a d i s u i n c ă s ă t o r i a , r e s p u n s e e l u . 

X ( P e r f e c ţ i u n e a impos ib i l e . ) O d a m a f rumosa d î c e a c a t r a 
r e g e l e P r u s i e i : c u m u d u p a a t a t ' a g lo r i a , vo i ţ i sa d o b e n d i t i 
i n c a si m a i m u l t a ? — D a r ' D - t a , D o m n a , r e s p u n s e r e g e l e , 
c e t e m a i su l iminesc i d e v r e m e c e esc i a s i a d e f r u m o s a ? 

= ( C o n d i t i u n e a amic i ţ i e i . ) S c d î c e ca c ine v a t r e b u e 
sa a i b a t r e i l u c r u r i d e s c h i s e p e n t r u u n u a m i c u : p u n g a , 
a n i m a si c a s a . 

JJL ( D u m n e d i e i . ) O j u n a t i e r a n a s e i n t o r c e a d e l a 
s c o l a c u u n u a e r u f o r t e t r i s t u . O r e - c i n e o i n t r e b a c e 
a r e ? 

— I e a . p ă r i n t e l e m e t o t u c e r t a p e n t r u - c â n u s u m 
a s i a d e i n v e t i a t a c a Sf. s a . — Sf. s a m ' a i n t r e b a t u c â ţ i 
D u m n e d i e i a v e m u 

— E i b i n e , n e g r e s i t u c â - i v e i fi r e s p u n s u c â n u 
m a i u n u l u . 

— C e s t a i d e v o r b e s c i , u n u l u ? I - a m s p u s u c â 
a v e m u t r e i s i t o t u n u s ' a m u l t i u m i t u . . . . 

+ ( D u r e r e a u n e i a m a n t e . ) O d o m n i s i o r a o r e c a r e , p e r -
d i e n d u p r e u n u l u d ' in a m a n ţ i i ei si a c e s t ' a i n t e m p l a r e f a -
c e n d u 6 r e - c a r e s g o m o t u , — u n u d o m n u c a r e se d u s e s'o 
v e d i a , o g a s î c a n t a n d u cu a r p ' a si-i d î s e s u r p r i n s u . 

— E i ! D - d i e u l e f m e a s c e p t a m u sa t e g a s e s c u in do l iu 
p e n t r u p e r d e r e a a m a n t u l u i D - t a l e . 

— A h ! d î s e e a c u u n u t o n u p a t e t i e u , t r e b u i a sk fii 
v e n i t u ie r i sa m e v e d i ! 

= ( B a r b a t ' i . ) V o i u c o n s e m t i la to te p l ă c e r i l e D - t a l e , 
d î s e o j u n a p e r s o n a a m a n t u l u i s eu , d e c a ' m i ve i d â c e e a 
ce n u ai , c e e a ce n u ve i p u t e a v e n e c i o d a t ă si c e e a ce , c u 
to t e a s t ea , î m i po t i d â . 

— C e ? o i n t r e b a a m a n t u l u . 
— U n u b a r b a t u . 

X U n u t a t a sjaeşaşe forte m u l t u c u fe t i o ru lu seu , c a r e 
i n c a D i e u n u a r e t ä m a i nec i u n u s p o r i u , a p o i d u p a as iè 
e s p e r i n t i a t r i s t a t a t ' a c a m s u p e r a t a , d î s e c a t r a fe t ioru : m â i 
t i c a l o s u l e ! scii tu cà t i bo i m e c o n s t a p r o m i n e u n u s î n g u r u 
m a g a r i a ? . . . . 



* * * ( F r u c t u . ) O r e c i n e v e d i e n d u . i n t r e c e r e a s a 
p r i n t r ' o g r a d i n a , o f e m e e s i e d i e n d u p e c r a c ' a u n u i p o m u . 
d î s e : 

— l a t a f r u c t u l u c e l u m a i a m a r u c e v r ' u n u p o m u a 
p u r t a t u v r ' o d a t a ! . . . . 

[ § ] l u a n e c d o t a d e s p r e i m p e r a t u l u N i c o l a u . ) I n t r ' o 
d i A l e s s a n d r u s i C o n s t a n t i n u, p e c a n d u s e j u c a u 
i n p a l a t u l u d e i e r n a c u m a i m u l ţ i c a m a r a d i a i l o r u , f ă 
c u r ă a t â t u d e m a r e s g o m o t u , i n c â t u i m p e r a t u l u N i c o I a u 
a u d î n d u a c e s t ' a s e r e p e d i d ' i n c a b m e t u l u s e u p r i v a t u , 
s p r e a o r d o n a c o p i i l o r u s e i l i n i s c e . T i a r u l u d e s c h i s e d e 
o d a t a u s i ' a s i r e m a s e p e p r a g u c u p r i n s u d e m i r a r e d e 
s c e n ' a c e v e d i u : C o n s t a n t i n u a p e s â c u g e n u n c h i i p r e 
f r a t e l e s e u s i t r ă g e a c u t o t a f o r t i ' a d e n o d u l u l e g a t u r e i 
c e a c e s t ' a a v e a l a g u t u . C a m e r a d i i s e i i d a u t o t u a j u -
t o r i u l u p u t i n t i o s u , p e c a n d u x \ l e s s a n d r u c e r e a s â - l u g r a -
t i e d i e . „ C e i n s e m n e z a a c e s t ' a ? " s t r i g ă i m p e r a t u l u . C o p i i i 
e s p l i c a r a M a j e s t a t i i S e l e , c â r e p r e s e n t a u o s c e n a d ' i n 
i s t o r i ' a R u s i e i — m o r t e a l u i P a u l u I . D u p a c e i c e r t a , 
i m p e r a t o r u l u t r i m i s a l a a r e s t u p e C o n s t a n t i n u s i 
c a m a r a d i i s e i p e n t r u c â a u p u s u p r e m o s c e n i t o r i u l u 
t r o n u l u i s a j o c e r o l u l u u n e i v i c t i m e . A l e s s a n d r u i n s e 
fu t r a m i s u l a t e m n i t i a p e n t r u c â a c e r u t u g r a t i a . „ U n u 
d o m n i t o r i u r u s s e s c u " — i d î s e i m p e r a t u l u — „ s â n u 
c e r a n i c i o d a t a g r a t i a . " C e e s t e m a i c u r i o s u i n s e , e s t e 
c â A l e s s a n d r u n u s e p r e f ă c e a d e l o c u c a n d u t î p â , 
fiindti-câ f r a t e l e s e u , f o r a v o i n t i a , i l u s u g r u m a s e m a i 
d e t o t u . 

a u" S p u n e lu i H o s s z u c â a c e l ' a c e r e n i m e l a l a „. „ 
t o n o m ì ' a s i i n d e p e n d i n t i ' a p a t r i e i s a l e . n u a r e 

d r e p t u l u s à i n v ó c e m e m o r i a s t r ă b u n a , f i i n d u - c à a i n c e -
t a t u d e a fi r o m a n u . I n v o c e H o s s z u . s ì C o n s o r t i i m e 
m o r i a l u i A t i l l a s i A r p â d , d a r ' n u p r o f a n e z e m e m o r i ' a 
s t r a m o s i l o r u n o s t r i . U n g u r i i ! d â , D i e H o s s z u , e i 
s u n t a n c o r ' a n ò s t r a d e s a l v a r e , t o t u c e - a m u f o s t u , s u n -
t e m u s i v o m u f i : a m u f o s t u , s u n t e m u , v o m u fi p r ' i n 
u n g u r i(?) 

U n g u r i i c e i d e l a p u t e r e s i - a r ó g a m o n o p o l u l u c i v i -
l i s a t i u n e i , a l u l i b e r t ă ţ i i s i d e m o c r a t i e i . p r e c a n d u n u s u n t 
d e c à t u c a n c e r u l u c i v i l i s a t i u n e i , c a r c e r i e r i i d e m o c r o t i e i s i 
a s s a s î n î i l i b e r t ă ţ i i . 

U n ' a s t r i n g e r e d e m a n a f r a t i é s c a * ) d e l a 

Dr. I. C. DRAGESOU. 

T A M O'A « • MA MB'A. 

OORESP U I M D i r S i T I A . 

Turinu, 
S c u m p e „ G u r ' a - S a t u l u i " ! 

in januariu, 1872. 

D a - m i v o i a s â - t i d î c u u n u „ b r a v o " , p e n t r u c u r a g i -
u l u c u c a r e c o m b a ţ i v i t i u l u , t r ă d a r e a , i m m o r a l i t a t e a * ) . 

R e c u n o s c u c à e t r i s t u m a n d a t u l u d i u r n a l i s t u l u i , 
. c a n d u e l u t r e b u e s â c o m b a t ă n u m a i l a ş i t ă ţ i , s â d e s c o -
f p e r e n u m a i i n f a m i e , s à d e m a s c e n u m a i a s s a s î n i . . . 

D è c a a n i m a n ò s t r a e s t e c a l d a , m i n t e a r e c e , b r a -
c î u l u f o r t e , m a n ' a f e r m ' a ; s u f l e t u l u i n s e s e l a m e n t a , s e 
p l â n g e , p e n t r u - c â v i r t u t e a a n t i c a a d e s p a r u t u d e - p e p a -
m e n t u l u r o m a n e s c u s i D a c i a r o m a n a n u e d e c à t u u n u 
n e m a r g i n i t u m o r m e n t u i n a l b i t u . 

C e s e p e t r e c e i n g i u r u l u n o s t r u , c e s e m a c h i n é z a 
s u b n o i , c e s e a g i t a i n c o n t r a n ò s t r a ? F r a n c i ' a s i - v i n -
d e c a r a n e l e s i s e p r e p a r a l a o n ó u a l u p t a ; n o u l u i m -
p e r i u t e u t o n i c u , b e a t u d e m a n d r i a , v i s é z a g e r -
m a n i s a r e a E u r o p e i ; A . n g l i ' a n u s e g a n d e s c e , d e c à t u l a 
„ v i t i e l u l u s e u d e a u r u " ; R u s î ' a s t a g a t ' a s â r e a l i s e z e 
v i s u l u C a t a r i n e i 2 - a ; T u r c u l u d o r m e s ì f u m é z a ; A u s t r i ' a , 
a c e s t u b a z a r u d e c o r ó n e , a c e s t u m o s a i c u p o l i t i c u , b o l 
n a v a , c o n s u m a t a , l a t ì a - c a r e a c c e s u d e t u s a s i - s c h i m b a 
d o c t o r u l u , s ì i n t r e a t à t e c u r e c e i s ' a u p r e s c r i s u n ' a 
u r m a t u n e c i u n ' a ; R o m a n i ' a , t i é r ' a p r o m i s a a t u t u r o r u 
i n t r i g a n t i l o r u s ì v e n e t i c i l o r u , d e v e n i p r o v i n c i a t e u t o n i c a , 
s ì d ' m c e e a c e fu n ' a c o n s e r v a t u d e c à t u n u m e l e . 

S ì R o m a n i i c e l a c u ? C e f a c u ! D o r m u 
t r e c u , p e t r e c u s ì d o r m u . . . . 

A h ! d è c a p o p o r u l u n o s t r u a r s c i a l e g e i n t r e c e i 
„ b u n i " , d è c a s a r I e r i d e i n t r i g a n t i , c a r i v o e s c u ' s â - l u 
f a c ă i n s t r u m e n t u m a m b i t i u n e i s i p a s î u n e i l o r u ; d è c a a r 
d e s p r e t i u i p r e a c e i „ n e r u ş i n a ţ i " c a r i a t î t i a m à n i e l e . 
a p r m d u u r e l e s ì s p e c u l é z a c u p a t r i ' a : a r fi m a i p u c î n u 
n e f e r i c e , s ì m a i m u l t u r e s p e c t a t u . 

I c i u n u p a s t o r i u s u f l e t e s c u s i - v i n d e t u r m ' a s a , c o l o 
u n u a l t u l u v i n d e d r e p t u r i l e M a m e i s a l e p e n t r u f e r â m a -
t u r e l e c e c a d u d e p e m é s a u n g u r u l u i ; d ' i n c o l o u n u c u -

si p e -

t a r e H o s s z u s e î n c e r c a s a n e c o n v i n g ă c a a u t o n o -
m i a I r a n s ì l v a n i e i e u t o p i a , è r a s u s t i e n e t o r i i e i s u n t 
v i s i o n a r i , s ì i n v o c a p o n e s ì m e m o r i ' a s t r a b u n a s p r e a - s i 
j u s t i t ì c à i n f a m a c u t e z a n t i a . 

*) Miiltinmescn, -- altu- cmnu ini implinescu mimai detorinti'a. 
G.-S. 

T. Audîtu-ai frate Mando, ce e resultatulu votării asupr'a pro
iectului de legea e lec tora le ? 

M. D'apoi a invinsu si asta-data turm'a m a m e l u c i l o r u . 
T. Ore deputaţii noştri cumu au v o t a t u ? 
M. Ca totu-deun'a: deachisti i (G. loanoviciu, Sîg. si los . Papp, 

Michalache Pavelu) cu t u r m ' a ; er natiunalistii e o n t r ' a . 
T. Cumu s e pote acest 'a, candu deachisti i noştri promisera 

alegatoriloru, cumu-câ in tote căuşe le natiunale voru vota cu clubulu 
nationalu ? 

M. Ce li pasa loru de tota caus'a naţ ionale; bine că a potutu 
veni la dieta, sc iu ei apoi cumu se « 'ăş t ia , :» m i t r ' a , p o s t u r i l e 
c e l e g r a s e mi a l t e l e . 

T. Dar cu alegatorii de astfeli omeni c e va să fia? 
M. Ei voru remane si mai încolo cu buzele imfiate. 

Meliti'a Redactiunei. 
M a i d i s p u n e m u c u n r i c o m p l e t i d ' i n d i u r n a l u l u 

n o s t r u d e l a i n c e p u t u l u a n u l u i a c t u a l e . 
Dlui I. M. in B. — Nrii ceruţi ile nou speduiti. Citesce amoni-

tiunea nòstra d'in nrulu trecuta ! 
Lui D. M. Posionu. —• Anecdot'a prim'a este pré véchia si mnltu 

cunoscuta. Ghieiturele ilustrate sunt bune. Acum' snm reeonvalescentu. 
înainte de ce a me bolnavi am fostu la Al. i-am spusu seriosu, si mi-a 
respunsu cà ti-a tramisi! si-ti va tramite si de aci înainte. Diurnalele 

Alb." si „Prie." potu fi tramise gratisu la frundia si la iérba, cà-ci au 
fondu si patroni; noi nu avemu numai pre fidelii nostri prenumerauti, 
ceea ce este mare deosebire. Dara totu-si de unde este neaperatu de 
ajutatu: ajutamn si noi potè chiarii cu sacrificiu. Salutare! 

Dlui I. P. in J. (Banatu.) D'in „Nopţile Carpatine" nu mai avemu la 
disposîti'a nostra; ti-lu poti inse procura de a dreptulu dela autoriu: Dr-
I. C. Dragescu, Turinu (Itali'a), Via academia Albertina, nro 28 la care 
— pre cumu scimu — se mai atta càte-va esemplarle. 

0 . Societăţi „Petru Maiorii" in P e s t ' a : Am facutu-o anii trecuţi, 
bucurosu vi voiu împlini cererea si pentru venitoriu, ceaa ce o am si 
pusu in curgere. Ceru inse tacsea postale de 50 cr. la anu, cà-ci altu-
feliu, durere, nu mi se poto. — Progresu fratîloru in romanismu ! 

Dlui P. D . in Boros-Ineu. — Program'a Diurnalului „Pricolicii!" o 
poti procura dela Redactiunea „Albinei;" noi nu o avemu numai intru 1 
esemplariu. 

*) Detto mit Auflag. Poftimu si alta-data dará dupa tragedia cu 
, Red. o comedia mina. 

P r o p r i e t a r i u , e d i t o r i u si r e d a c t o r u d i r i g i n t e : M i r c e a B . S t a n e s c u . — G i r a n t e r e s p u n d i e t o r i u si c o r e d a c t o r e : B a s í l i u P e t r i c u . 




